Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Dr.-Manfred-Hirschvagel-Strake & - 86920 Denklingen, Germany

Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany
Phone +49 8243 291-0

Fax +49 8243 991-001

hug@hirschvegel.de
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvoge! Automotive Group

ITALY ) Delivery Note B Tolek
[%9 w’sq' l/l% Kunden-fr,. - Nrs .
Customario. No. e
sGr 7 ¥2R |eam R ot A
SO—O 20011 82354497 "3l 3i98.00.0018
5) Liaferer-Ne, Lieferscheln Dalum
Supplier No. Dalivary nota Date
\ %O ZQ'/IZ S% Code foumlsseur Bon de livraisen Date
81001046
10} Ihr Zelchen 11) Besiellung/Ondar’Commande 10) Zusatzdaten das Basiallers 12} Unsere Abteilung 13) Tel/Fax Durchwahl 14) Unsere Auftrags-Nr.
Your Reference Additlenal Customer Data Qur Depariment Fhene/Fax Exlension Our Ordar M.
Volre référenca 5500037705 0000 Irdit, eomplom. cllent Notre département Tél/Faxintdme Notra ontre na,
0000009185 0805 8580 HUG-LGT/NSR 5638/092
18) Versandart/Way of Shipment/Mode d'axpédition mild 20) unfreLj 21} Ve&ukunqsan 22} \sge;{aruzelchan 23) Gesamigewicht ko/ Walaht kos / Palds kg
forwarder HIVO fanco | panan :Izderll!u'embullagu i it SO bruttofgrossnt netio/etinot
Spedition Schweitzer X |see below see tdocument 3.390 2.970

25) W, HIUShipping Address/Ad daxpédit

26) Abladestellefnload Lacatlon/Llay da déchargement

Getrag S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos.  28) MaleralTeltNr, 26) MaterlalMaterdaliRétérence 30) Monge 31) Elnbsit
ftem Customer Past No. Bezeichnung/escripllonMescription Quentity Unit
Poste Référence du client Produktionscharge/Production beich/Lot du procuction Quanité Unhié
010 2506368290 108970-01 260 pc
00 HIRSCHVOGEL Input Shaft inner
DEW-286698-3 484953
DEW 286698
5000008025 -
20MnCrS5
GCG805000-02 :
as forged, phosphate and Jubrication on surface
020 2506368290 109970-01 KU E H N E + NAG EE_Q qul
00 HIRSCHVOGEL tnput Shaft inner ACCETTAZIONE MERCE
DEW-286698-3 484953 it dichi .
DEW 286698 Quantft? ie 1a.ra|fa.
5000000024 Quantita effett_lvia.
20MnCrS5 Tipo Irpl?allaggtc':. X
GCG805000-02 Quantita Imbalki: L‘l ]
as forged, phosphate and lubrication on surfacd@nfgfMita alle schede d'imbalio:
Data 3 2
Firma ') OO}%
¢
Incoterms 2010; FCA Denklingen AEOQF 104198
Country of origin: DE

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Qther, conflicting or deviating cusiomers® General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not become part of any contract. Our General Terms of Trade and Delivety ean be reviewed under https:/fsww.hirschvogel.com/enfagb.htenl .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, 1BAN; DE13 7201 2300 0732 05973 00, BIC: BTVADES 120K

Sparkasse Oberland, Wellheim, Currency: EUR, IBAN: DESS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM

Bayemn LB, Minchen, Currency: EUR, IBAN; DE28 7005 0000 0004 1695 46, 8IC; BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Miinchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseldorf, Cumency: EUR, IBAN:; DE52 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX

Denklingen

BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADEST&0D

Hirschvagel Umformtechnik GmbH

District Court Augsburg HRB 23817
Executive Board: Frank M. Anisits,
Dr. Themas Brilcher, Dr. Alfons Hatscher
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Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Dr.-Manfrad-Hirschvegel-Strale 6 - 86920 Denklingen, Gemmany

Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

ITALY

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvegel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phane +49 8243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@bhirschvogel.de
www.hirschvogel.com

A Company of the

Hirschvogel Automotive Group

Delivery Note

e S s

§) Liefarer-Nr.

Lisferschein

Supplier No. Delivery note g:::m
Code foumlsseur Bon de livralson Pala
91001046
10} Ihr Zelchen 11} Bestellung/CrderfCommande 10} Zusatzdaien des Besiellers 12} Unsere Ablellung 43) Tel Fax Durchwah! 14) Unsera Aufirags-Nr.
Your Reference Additional Custemsr Data Our Department Phone/Fax Extensian Cur Crder No,
Vetra référence 5500037705 0000 Indic. compiém client Notre département TélFax Intéma Notre ordre no.
0000009185 0805 8580 HUG-LGT/N&R 5638/092
18} Versandari/Way of Shipment/Mode d'expédillon | frel 20)] unfrel 21) Verpeckungsart 22) \S.'emandzelchen 2% Gesamigewlcht kg/ Weight kgs / Polds kg
forwarder HIVO I")r:lrtl‘co :gﬁadl?] I\Pﬁlﬁgr:gemballage Id'::sﬁiligl?ginésa I'anvel bzutio/grass/brut natio/nevnet
Spedition Schweitzer ¥ lses below see document 3.390 2.970
25) Versandanschif/Shipping Address/Adresse d'expédition 26) Abladestelle/Unload Localion/Liew de déchargement
Getrag S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos. 28) MatoristTeil-Nr, 29) MsatedatMalerial/Ré(srence 30) Menge 31) Elnheit
ltem Cuslomer Part No., Bezeich 3/Descripti Quantity Unit
Poste Référance du client Produkffenscharge/Production batch/Lot du produclion Quantité Unité
030 2506368290 109970-01 260 pec
00 HIRSCHVOGEL Input Shaft inner
DEW-286698-3 484953
DEW 286698
5000009030
20MnCrS5
GCG805000-02
as forged, phosphate and lubrication on surface
040 2506368290 109970-01 96 pc
00 HIRSCHVOGEL Input Shaft inner
DEW-286698-3 484953
DEW 286698
5000009021
20MnCrS5
GCG805000-02
as forged, phosphate and lukrication on surface
15/62 161 4 pc
HESON 15/62
Gesamisumme/Total quantity 876 pc

Incoterms 2610:
Country of origin:

FCA Denklingen
DE

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, conflicting or deviating customers™ General Terms or Condltions are not accepted by us and do
not becoms part of any contract. Our General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under htips:/iwww.hirschvogel.com/en/agb.htm] .

AEO:

AEOF 104188

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0273 00, BIC: BTVADEG1XXX

Sparkasse Oberland, Weilheim, Currency: EUR, 1BAN: DES5 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM

Bayem LB, Manchen, Currency: EUR, IBAN:; DEZ28 7005 0000 0004 1695 48, BIC: BYLADEMNXXX

Deutsche Bank AG, Milnchen, Cumrency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Dlsseldorf, Currency: EUR, IBAN; DE5S2 3003 0880 0700 5650 08, BIC: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00

Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Denklingen

District Court Augshurg HRB 23817
Executive Board: Frank M. Anisits,

Dr. Thomas Bricher, Dr, Alfons Hatscher 2/2
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Hirschvogel Umfarmtechnik GrbH
Pr.-Manfred-Hirschvogel-Strae 6 « 86920 Denklingen, Germany
Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

ITALY

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Penklingen, Germany

Phone
Fax

+49 8243 291-0
+49 8243 991-001

hug@hirschvogel.de
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvogel Automotive Group

Inspection certificate 3.1
EN 10204: 2005-01

Kindén-Nr, &
Cislomise No,
He,

5)  Lleferer-Nr. Lieferschein
Supplier No. Delivary nota Date
Coda foumlsseur Bon de hvraison Date
91001046
B el - R R R N o
Votre référence 5500037705 00001 Indic. complém. chient Notre département Tél./Pax intéme Notre ordre no.
0000009 HUG-LGV/MU 6156 / 9300 50141898
1) Wi Way of Shipr d'expéditien| frel 20} unfrel 21) Verpackungser 22) Versandzelchen 23) Gesamigewlcht kg/ Welght kgs / Pelds kg
forwa.rgler HIVO ) ?riirll‘co :gﬁadlg iliﬁrgemballaga ;I;Igg;lrgmd; renvol brutto/grossibrut netto/nevnst
Spedition Schweitzer X sEp detimert 3.390 2.070
25) ¥ pping Address/Adresse d'expédition 28} 4 fUnload L feu de déchargement
Getrag S.p.A. Via dei Ciclamini 4 e
70026 MODUGNO (BARI)
27 Pos. 2B) MateraliTeil-Nr. 29) MaterialMatedal/Réfdrance 30} Menge 31} Einhejt
Item Cuslomer Part No. Bez /Descriptlonit F Quantity Unit
Posta Référence du client Produkilonscharge/Production batch/Lol du production Quantité Unte
010 2506368290 109970-01 260 pc
00 HIRSCHVOGEL Input Shaft inner
DEW-286698-3 484953
DEVY 286698
20MnCrS5
GCG805000-02
as forged, phosphate and lubrication on surface
ftem Unit Value Lower Limit Upper Limit
production process E - Electrically melted
Grain gize 5-8
Degree of Purity K4 (ox <30
Chemical Analysis/ Heat Analysis
¢ 0,210 % 8i 0,0%0 % Mn 1,240 % P 0,009 % s 0,022 %
Cr 1,100 % Mo 0,040 % Ni 0,140 % Cu 0,070 % Sn 0,005 %
Al 0,035 % vV ¢,010 % Ti 0,001 % B 0,000 % Nb 0,003 %
Ca 0,002 % N 0,0112 % Pb 0,002 % As 0,003 % Sk 0,002 %
o 25,0 ppm H 2,50 rpm
Hardenability
mm 1,5 3 5 7 ] 11 13 15
HRC 46,0 45,0 43,0 39,0 36,0 34,0 32,0 31,0
This document was generated elecironically acc. to EN10204 and is valid without a signature.
Authorized inspection representative: B. Kast / QMW
BTV Bank, Memmingen, Currency; EUR, IBAN; DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEGTXXX Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Sparkasse Oberland, Weilhelm, Currency: EUR, IBAN: DESS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM Denklingen

Bayem LB, Mlnchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 48, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Dilsseldorf, Currency: EUR, IBAN: DE5S2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00

District Court Augsburg HRB 23817
Executive Board: Frank M. Anisits,
Dr. Themas Brlcher, Dr. Alfons Hatscher
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1) Versender/Lieferant
Sender/Supplier

Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Stralie 6

2) Lieferanten-Nr.

Supplier No, 91001046

3) Speditionsauftrags-Nr.
) &

Ipping order no.

D-86920 DENKLINGEN 4) Nr. Versender beim Versand-Spediteur
DE262615283 No. Shipper at the Shipping carrier
Speditionsauftrag / Shipping Order
D fonen (IHE o gan o) Rl | |
0001 HUG, Denklingen [m 28.09.2018
el e 583408 e 0 g 60174
0 R B e, 20011 e e Stralts 23
Getrag S.p.A. D-71634 LUDWIGSBURG
Via dei Ciclamini 4 07141/245-10
70026 MODUGNO (BARI)
ITALY
13) Bordero-/Ladeliste-Nr.
Freight list No.
14) Anlieferstelle 15) Versendervermerk fir den Versandspediteur
Delivery-/Unloading Point Forwardsr notice
14248 280918-38
16) Eintreffdatumn 17) Eintreffzeit
Anival-date Amivaltime
18) Zeeich:n. Lieferschein-Nr. und verpackte | 19) érsyz 20} gg?‘grémgg 22) gggtlé " Sgw:ﬁdemiltel 24} B(_sn:ét:sg&v;:gm kg
Reference, delivery no. and packed gty. &gjﬂ_lﬁq% Item
82354497 16 876 | 4 |HESON 1i5/62 108970-01 - 2506368290 420 3.390
82354569 10 1.040 | 4 |HESON 15/62 107778-03 - 2506424390 420 3.953
8 2B) sgzlimlighalt _?_g{glmen 27)840 28) 7343

29) Gefahrgut Klassifizierung
Hazardous material elassification

Gefehmutbezeichnung
Hazardous material description

/)

Vom LKW Fahrer auszufiillen / to be filled by truck driver

30} Incolerms 2010

KUEHNE-+MAGEL s,y

83) AnlagenvAttachments Ladungssicherheit/Shipment Security

Spedition/Shipping
Kennzeichen LKW/Registration no.truck  Ibccd45
Ladekapazitat/loading capacity  7.343 kg [10K

Fahrer/Driver

Sendung gem. IDS-Merkblaft versichert. Shipping is insured according regulatian,

Denklingen Via dei Cicfamini; stig-70026 Modugno {RA)

02

“RicAvis

T 2018

41) Ubamahmebeslaﬂl?ung des Fahrers:
cblge Sendung vollstandig und in ordnungsgemaken Zustand Obemommer,
Achnowledgement of the driver:
the above mentioned shipment was taken over completely and in proper conditicn.

rift
ature

B:%:"ZM) f”/ )\ /(@Fn%e“

3

COTisarva dj
40} Empfangsbestati e oy .
)obigea Sgendung L%mw s k&@ngummtma‘ 2
Acknowledgement of the ship-to party thp above mentfongd

received completely and in proper condijon

FimnensternpelUnterschrift
Company's stamp/signature

42) Die Sendung enthalt

B Qen L daven getauscht
This shipment contains

replaced
Euro-Flach-Pal{FP)
Euro flat paliel{FP)

Euro-Gitter-Pal[GP)
Euro grid pallet{GP})

Euro-Flach-Pal(FP)
Euro flat pallet(FP)

Eurn-Gittar-Pal{GP)
Euro grid paltet{GP)

43) Es golten die A’IIgemalrllen Deutschen Speditsurbediggungen (ADSp.), Gerjchisstand ist der Firmensitz des Versandspediteurs.
er is valid. Place of jurisdiction is the headquarters of the shipping carier

The generat geman terms and eonditions of the

44) Fur Spediteur (Empfangsbestatigung des
Warenempfingers
For carrier (Acknawledgement
of the ship-to party )




